
  : امام صادق عليه السلام

وَجَلَّ جَعَلَ اَرزاقَ الْمُؤمِنينَاِنَّ اللَّه عَزَّ    

  مِنْ حَيْثُ لا يَحْتَسِبونَ وَ ذلِكَاَنَّ الْعَبْدَ

 اِذا لَمْ يَعْرِفْ وَجْهَ رِزْقِهِ كَثُرَ دُعاؤَهُ؛

  : امام صادق عليه السلام

  خداى عزيز و ارجمند، روزى مؤمنان را

  از جايى مى رساند كه فكرش را هم

  نمى كنند.علّتش اين است كه وقتى

  مؤمن نداند روزيش از كجا خواهد

  .رسيد، زياد دعا مى كند

[ 402توحيد صدوق، ص  ] 

 

Imam Sadiq (pbuh): 

Indeed, God, the Mighty and 

Majestic, provides sustenance  

for believers from places ،which  

they do not even think about.  

The reason is that when a  

believer does not know from  

where his sustenance is going  

to come, he prays a lot.  

[Tawhid Sadouq, p. 402] 

 

نور ىنور عل  

ىسيو انگل ىفارس ىالسلام و اقوال در زبان عرب هميعل تياهل ب ثيقرآن و احاد تيآ . 

Qur'anic verses and hadiths of Ahl al-Bayt (peace be upon them) and sayings in Arabic, Persian and 

English. 

 

https://eitaa.com/noorunalanoor 



 مشاهده 2

۱۷:۱۹ 

۱۴۰۲ ريت ۷  

نور ىعل نورن  (noorunalanoor) English, Arabic, Persian, & Urdu channel 

 

عليٌّ عليه السلام الإمامُ : 

الرِّزقَ بِالصَّدَقةِ  اِستَنزِلُوا  

137حكمت  البلاغه،نهج  

على عليه السلام امام : 

را، با صدقه روزى   

آوريد فرود . 

Imam Ali (pbuh):  

Attract sustenance  

by giving charity. 

[Nahjul Balagha,  

Hadith n. 137] 

 

نور ىعل نور  

ىسيو انگل ىفارس ىالسلام در زبان عرب هميعل تياهل ب ثيقرآن و احاد تيآ . 

Qur'anic verses and hadiths of Ahl al-Bayt (peace be upon them) in Arabic, Persian and English. 

https://eitaa.com/noorunalanoor 

 مشاهده 2

۱۹:۹ 

نور ىعل نورن  (noorunalanoor) English, Arabic, Persian, & Urdu channel 

عليه السلام ىعل امام  :  

حَسُنَتْ نِيّتهُ،  مَن  

في رِزقِهِ زِيدَ  . 

  :بحار الأنوار]



103/21/18] 

على عليه السلام امام  :  

كه خوش نيّت باشد،  هر  

اش زياد شود روزى . 

Imam Ali (pbuh): 

One whose intentions  

are pure, his  

sustenance  

will be increased 

[Bihar al-Anwar:  

103/21/18] 

 

نور ىعل نور  

ىسيو انگل ىفارس ىالسلام در زبان عرب هميعل تياهل ب ثيقرآن و احاد تيآ . 

Qur'anic verses and hadiths of Ahl al-Bayt (peace be upon them) in Arabic, Persian and English. 

 

https://eitaa.com/noorunalanoor 

 مشاهده 2

۱۹:۲۷ 

نور ىعل نورن  (noorunalanoor) English, Arabic, Persian, & Urdu channel 

سجاد عليه السلام امام  :  

الحَسَنُ يُثرِي المالَ،  القَولُ  

الرِّزقَ ، ويُنسِئُ ويُنمِي   

الَأجَلِ ، ويُحَبِّبُ إلَى فِي   

، ويُدخِلُ الجَنَّةَ الَأهلِ .  

[ ۱۰۰، ح ۳۱۷خصال: ص   ] 

سجاد عليه السلام امام  :  

نيك ، دارايى را افزون گفتار   



كند ، روزى را فراوان مى   

سازد ، مرگ را به تأخير مى   

، ]انسان را[اندازد  مى   

خانواده مى كند و محبوب   

 .]او را[به بهشت ، وارد مى سازد

Imam Sajjad (pbuh): 

Good speech increases  

one's wealth,increases  

his sustenance, delays  

death, makes one  

beloved to his family and  

draws him into heaven. 

[Khasal: p. 317, p. 100] 

 

نور ىعل رنو  

ىسيو انگل ىفارس ىالسلام در زبان عرب هميعل تياهل ب ثيقرآن و احاد تيآ . 

Qur'anic verses and hadiths of Ahl al-Bayt (peace be upon them) in Arabic, Persian and English. 

 

https://eitaa.com/noorunalanoor 

 مشاهده 2

۱۹:۲۸ 

نور ىعل نورن  (noorunalanoor) English, Arabic, Persian, & Urdu channel 

الصّادق عليه السلام الإمامُ  :  

الخُلقِ يَزيدُ في الرِّزقِ حُسنُ . 

[ 71/396/77بحار الأنوار: ] 

صادق عليه السلام امام  :  

خويى روزى را خوش   

مى كند زياد . 



Imam al-Sadiq (a.s.): 

Being good-natured  

brings about an  

increase in 

sustenance. 

[Bihar al-Anwar, v. 71,  

p. 396, no. 77]  

 

نور ىعل نور  

ىسيو انگل ىفارس ىالسلام در زبان عرب هميعل تياهل ب ثيقرآن و احاد تيآ . 

Qur'anic verses and hadiths of Ahl al-Bayt (peace be upon them) in Arabic, Persian and English. 

 

https://eitaa.com/noorunalanoor 

 مشاهده 2

۲۰:۱۱ 

نور ىعل نورن  (noorunalanoor) English, Arabic, Persian, & Urdu channel 

اَللَّهِ رَسُولِ   

اَللَّهُ عَلَيْهِ صَلَّى :  

اَلِاسْتِغْفَارَ فَإِنَّهُ أَكْثِرُوا   

اَلرِّزْقَ يَجْلِبُ . 

۱۹۷، ص ۲الفوائد ج  كنز  

خدا رسول  

 :(صلّى الله عليه و آله)

آمرزش خواهيد كه پر   

روزى را بكشاند آن . 

Prophet (pbuhahf):  

Ask forgiveness a lot,  

for it brings sustenance. 

(Kanz al-Fawa'id  



v. 2, p. 197) 

 

نور ىعل نور  

ىسيو انگل ىفارس ،ىو سخنان بزرگان به زبان عرب تيقرآن و احاديث اهل ب اتيآ  

Qur'anic verses and hadiths of Ahl al-Bayt (peace be upon them) and sayings in Arabic, Persian and 

English. 

 

https://eitaa.com/noorunalanoor 
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 مشاهده 2

۱۱:۴۹ 

۱۴۰۲ ريت ۱۷  

نور ىعل نورن  (noorunalanoor) English, Arabic, Persian, & Urdu channel 

صادق عليه السلام امام  :  

صَدَقَ لِسانُهُ زَكى عَمَلُهُ مَنْ   

مَن حَسُنَت نِيَّتُهُ زيدَ فى و   

و مَنحَسُنَ بِرّهُ بِأَهْلِ رِزقِهِ   

مُدَّ لَهُ فى عُمُرِهِ؛ بَيْتِهِ  

[ 11، ح 105، ص 2كافى، ج  ] 

كس راستگو باشد، عملش هر   

مى شود و رشد مى كند؛ پاكيزه   

كس نيتش خوبباشد روزيش هر   

مى شود و هر كس به زياد   

در حق خانواده اش شايستگى   

كند، عمرشطولانى مى شود نيكى .  



Imam Sadiq (pbuh): 

He who is truthful, who  

has good intention, his  

sustenance will be  

increased, and anyone 

who behaves with good  

temper with his family,  

his lifetime will be  

increased. 

[Kafi, vol. 2, p. 105, no. 11] 

نور ىعل نور  

ىسيو انگل ىفارس ،ىو سخنان بزرگان به زبان عرب تيقرآن و احاديث اهل ب اتيآ  

Qur'anic verses and hadiths of Ahl al-Bayt (peace be upon them) and sayings in Arabic, Persian and 

English. 

 

https://eitaa.com/noorunalanoor 

 

t.me/noorunalanoor110 

 

https://youtube.com/@mustafaabbas4668?si=EnSIkaIECMiOmarE 

 مشاهده 2

۹:۳۷ 

۱۴۰۲مرداد  ۱۵  

نور ىعل نورن  (noorunalanoor) English, Arabic, Persian, & Urdu channel 

الباقرُ عليه السلام الإمامُ  :  

تَزِيدُ في الرِّزقِ الزَّكاةُ . 

[ 78/183/8بحار الأنوار:  ] 

باقر عليه السلام امام  :  

دادن ،  زكات  



را زياد مى كند روزى . 

Imam Baqir (A.S.) 

Paying the zakah  

(Islamic tax) leads  

to an increase in  

one’s sustenance. 

[Bihar al-Anwar,  

vol. 75, pg. 183] 

 

نور ىعل نورن  

ىسيو انگل ىفارس ،ىو سخنان بزرگان به زبان عرب تيقرآن و احاديث اهل ب اتيآ  

Qur'anic verses and hadiths of Ahl al-Bayt (peace be upon them) and sayings in Arabic, Persian and 

English. 

 

https://eitaa.com/noorunalanoor 

 

t.me/noorunalanoor110 

 

https://youtube.com/@mustafaabbas4668?si=EnSIkaIECMiOmarE 

 مشاهده 3

۱۳:۲۳ 

۱۴۰۲ وريشهر ۹  

نور ىعل نورن  (noorunalanoor) English, Arabic, Persian, & Urdu channel 

صلى الله عليه و آله رسول  :  

طَلَبَ العِلمَ تَكَفَّلَ اللّه مَن   ُ 

بِرِزقِهِ لَهُ  .  

[ 28701كنز العمّال :   ] 

خدا صلى الله عليه و آله پيامبر :  

كه دانش بجويد، خداوند هر   



او را به عهده گيرد روزى . 

Prophet (pbuhahf): 

Whoever seeks knowledge,  

God secures the sustenance  

for him. 

[Kanz al-Ummal: 28701] 

 

نور ىعل نورن  

ىسيو انگل ىفارس ،ىو سخنان بزرگان به زبان عرب تيقرآن و احاديث اهل ب اتيآ  

Qur'anic verses and hadiths of Ahl al-Bayt (peace be upon them) and sayings in Arabic, Persian and 

English. 

 

https://eitaa.com/noorunalanoor 

 

t.me/noorunalanoor110 

 

https://youtube.com/@mustafaabbas4668?si=EnSIkaIECMiOmarE 

 

https://youtube.com/@mustafaabbas8978?si=EMJylUW9_zruJx95 

 مشاهده 4

۲۰:۳۳ 

۱۴۰۲ وريشهر ۲۸  

نور ىعل نورن  (noorunalanoor) English, Arabic, Persian, & Urdu channel 

عليه السلام على امام  :  

بِالسَّخاءِ وحُسنِ  عَلَيكُم   

؛ فَإِنَّهُما يَزيدانِ الخُلُقِ   

، ويوجِبانِ المَحَبَّةَ الرِّزقَ  .  

6161غرر الحكم :  ]  ] 

على عليه السلام امام  :  



بخشندگى و خوش پايبند   

باشيد؛ زيرا اين دو ،  خويى  

را افزايش مى دهند روزى   

باعث دوستى مى شوند و  . 

Imam Ali (pbuh): 

By being generous and kind,  

there will be an increase of 

sustenance and friendship. 

[Ghurar Al-Hikam: 6161] 

@noorunalanoor 

 مشاهده 6

۱۶:۹ 

۱۴۰۲مهر  ۱۲  

نور ىعل نورن  (noorunalanoor) English, Arabic, Persian, & Urdu channel 

عليه السلام الإمامُ الباقرُ قال  :  

مَوظوفَةٌ مَقسومَةٌ ، و للّه الأرزاقُ  ِِ ِ   

يُقَسِّمُهُ مِن طُلوعِ الفَجرِ إلى فَضلٌ   

الشمسِ ، و ذلكَ قولُهُ طُلوعِ  :  

« ـ ثُمَّ قال« اسْألُوا اللَّه  مِنْ فَضْلِهِ و : 

ذِكرُ اللِّه  بعدَ طُلوعِ الفَجرِ أبلَغُ في و   

 .  في الأرضِالرِّزقِ مِنَ الضَّربِ طَلَبِ

[ 85/323/11بحار الأنوار :  ] 

Imam Al-Baqir (pbuh): 

Sustenance has been fixed  

and divided, and the bounty,  

which belongs to God, has 

been determined from sunrise  

to dawn about which He said,  



“And ask God of His grace.”  

Then he said: And the seeking  

of sustenance by the  

remembrance of God at the 

time of rising of the sun is  

more effective than from  

traveling or working for it. 

[Bihar Al-Anwar: 85/323/11] 

 مشاهده 7

۱۲:۴۶ 

۱۴۰۲مهر  ۱۳  

نور ىعل نورن  (noorunalanoor) English, Arabic, Persian, & Urdu channel 

السلام هيمحمد باقر عل امام :  

اَلْعَبْدَ  لَيُذْنِبُ  اَلذَّنْبَ إِنَّ    

عَنْهُ  اَلرِّزْقُ   فَيُزْوَى  .  

[ ۲۷۰، ص ۲ج  ،ىكاف ] 

 

محمد باقر عليه السّلام امام : 

بنده گناه كند روزى چون   

شوداو دور مى از .  

 

Imam Baqir (pbuh): 

Whenever a servant  

commits a sin,  

sustenance gets  

away from him. 

[Kafi, vol. 2, p. 270] 

@noorunalanoor 

 مشاهده 4



۲۰:۴۹ 

۱۴۰۲آبان  ۵  

نور ىعل نورن  (noorunalanoor) English, Arabic, Persian, & Urdu channel 

الصّادق عليه السلام الإمامُ  :  

الخُلقِ يَزيدُ في الرِّزقِ حُسنُ . 

[ 71/396/77بحار الأنوار: ] 

صادق عليه السلام امام  :  

خويى روزى را خوش   

مى كند زياد . 

 

Imam al-Sadiq (pbuh): 

Being good-natured  

brings about an  

increase in 

sustenance. 

[Bihar al-Anwar, v. 71,  

p. 396, no. 77]  

@noorunalanoor 

هدهمشا 3  

۲۲:۲۸ 

۱۴۰۲آبان  ۲۹  

نور ىعل نورن  (noorunalanoor) English, Arabic, Persian, & Urdu channel 

السلام( هيالصادق )عل قال : 

الرَّجُلِ لأَِخِيهِ بِظَهْرِ الْغَيْبِ  دعَاءُ   

الرِّزْقَ وَ يَدْفَعُ الْمَكْرُوهَ يُدِرّ .  

[ هيمكارم الاخلاق )باب ادع ) 

۲۷۵صفحه  ۱ جلد ] 

 



Imam Sadiq (pbuh): 

A man's prayer for his brother 

in his absence is a source of 

plenty of sustenance and   

wards off harm. 

[Makarim Al-Akhlaq (Chapter: 

Supplications) V 1, p 275] 

@noorunalanoor 

 مشاهده 5

۱۹:۵۱ 

۱۴۰۲ ید ۶  

نور ىعل نورن  (noorunalanoor) English, Arabic, Persian, & Urdu channel 

الله صلى الله عليه و آله رسول :  

طَلَبَ العِلمَ تَكَفَّلَ اللّه  لَهُ مَن   

  .بِرِزقِهِ

[ 28701كنز العمّال :   ] 

خدا صلى الله عليه و آله پيامبر  :  

كه دانش بجويد، خداوند هر   

او را به عهده گيرد روزى . 

 

ہوآل ہىعل ہالل ىخدا صل رسول : 

ہےشخص علم حاصل كرتا  جو   

اڑىب كا رزق ےاس ک ىٰتعال ہالل   

ہے تايل اٹھا خود  

  

Prophet (pbuhahf): 

Whoever seeks knowledge, God 

secures the sustenance for him. 

[Kanz al-Ummal: 28701] 



 مشاهده 6

۱۸:۱۷ 

۱۴۰۲ ید ۷  

نور ىعل نورن  (noorunalanoor) English, Arabic, Persian, & Urdu channel 

الباقرُ عليه السلام إمامُ  :  

ِِ فَضلٌ الأرزاقُ مَوظوفَةٌ مَقسومَةٌ ، و للِّه    

مِن طُلوعِ الفَجرِ إلى طُلوعِ الشمسِ،  يُقَسِّمُهُ  

ـ« و اسْألُوا اللَّه  مِنْ فَضْلِهِ»ذلكَ قولُهُ :  و   

ذِكرُ اللِّه بعدَ طُلوعِ الفَجرِ أبلَغُ قال: و ثُمَّ   

طَلَبِ الرِّزقِ مِنَ الضَّربِ في الأرضِ  في  . 

[ 85/323/11بحار الأنوار :  ] 

 

Imam Al-Baqir (pbuh): 

Sustenance has been fixed and 

divided, and the bounty, which 

belongs to God, has been 

determined from sunrise to dawn  

for which He said, “And ask God of 

His grace.” Then Imam (pbuh) said: 

And the seeking of sustenance by 

the remembrance of God at the time 

of rising of the sun is more effective 

than from traveling or working for it. 

[Bihar Al-Anwar: 85/323/11] 

@noorunalanoor 


